E/CN.4/2004/WG.22/WP.2

page 2


E/CN.4/2004/WG.22/WP.2



page 3

Distr.

 FORMDROPDOWN 

E/CN.4/2004/WG.22/WP.2
13 September 2004

RUSSIAN

Original:   FORMDROPDOWN 

КОМИССИЯ ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА

Межсессионная рабочая группы открытого состава

   по разработке проекта имеющего обязательную силу

   нормативного документа для защиты всех лиц от

   насильственных исчезновений

Женева, 4-8 октября 2004 года

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ*

Преамбула (новое)


Государства-участники [настоящего документа],


ссылаясь на Декларацию о защите всех лиц от насильственных исчезновений, принятую Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в ее резолюции 47/133 от 18 декабря 1992 года, 


сознавая чрезвычайную серьезность насильственных исчезновений, которые представляют собой преступление, а при определенных обстоятельствах - преступление против человечности,


будучи исполнены решимости бороться против безнаказанности при совершении преступления, состоящего в насильственном исчезновении,


подтверждая право жертв знать правду об обстоятельствах насильственного исчезновения и о судьбе исчезнувшего лица, 


договорились о нижеследующем:
__________________

*
Пометки типа "новое", "изменено" и т.п. имеют своей целью облегчить сравнение с документом E/CN.4/2004/WG.22/WP.1/Rev.1 от 1 декабря 2003 года.


Часть I

Статья 1


Для целей [настоящего документа] насильственным исчезновением считается лишение какого-либо лица свободы в какой бы то ни было форме представителями государства или же лицами или группами лиц, действующими с разрешения, при поддержке или с согласия государства, при последующем отказе признать факт лишения свободы или при сокрытии данных о судьбе или местонахождении исчезнувшего лица, вследствие чего это лицо лишается защиты закона.  

Статья 1-бис (новая)

1.
Никто не может подвергаться насильственному исчезновению.

2.
(взято из прежней статьи III Е)  Никакие обстоятельства, будь то состояние войны или угроза войны, внутриполитическая нестабильность или любое другое чрезвычайное положение, не могут служить оправданием насильственного исчезновения.  

Статья 2 (изменена)

1.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для обеспечения того, чтобы насильственное исчезновение по смыслу определения, содержащегося в статье 1, квалифицировалось в качестве правонарушения в его уголовном праве.  

2.
Каждое государство-участник принимает соответствующие меры в случае, если действия, определенные в статье 1, совершаются лицами или группами лиц без разрешения, поддержки или согласия государства.  

Статья 2-бис (новая)


Распространенная или систематическая практика насильственных исчезновений является преступлением против человечности и влечет за собой последствия, предусмотренные международным правом.  

Статья 3 (реструктурирована)


Каждое государство-участник принимает необходимые меры с целью преследования и наказания тех, кто совершает акт насильственного исчезновения или содействует его совершению.  

1.
Наказанию подлежат:


а)
исполнители акта насильственного исчезновения и лица, становящиеся его соучастниками;


b)
попытка совершения акта насильственного исчезновения;


с)
сговор в целях совершения акта насильственного исчезновения.

2.
Наказанию также подлежат:


а)
лица, которые отдают приказ или побуждают к совершению или попытке совершения такого правонарушения, которые способствуют совершению или попытке совершения такого правонарушения путем оказания помощи, поддержки или содействия в любой другой форме, включая предоставление средств для совершения такого деяния или попытки его совершения, 


b)
вышестоящий начальник, который:



i)
знал, что его подчиненные совершали или намеревались совершить акт насильственного исчезновения, или сознательно проигнорировал ясно указывающую на это информацию, и который 



ii)
не принял всех необходимых и разумных мер в рамках его полномочий для предотвращения или прекращения акта насильственного исчезновения или для пресечения его совершения, либо для передачи данного вопроса в компетентные органы для расследования и уголовного преследования.

3.
(прежняя статья 6)  Распоряжение начальника или государственного органа не может служить оправданием акта насильственного исчезновения.  

Статья 4

1.
Каждое государство-участник предусматривает для акта насильственного исчезновения соответствующие меры наказания с учетом его тяжести.  

2.
Каждое государство-участник может предусмотреть:  


а)
смягчающие обстоятельства, в частности для лиц, которые, будучи причастными к совершению акта насильственного исчезновения, эффективно содействуют возвращению исчезнувшего лица живым или способствуют прояснению обстоятельств насильственного исчезновения или установлению личности исполнителей акта насильственного исчезновения;  


b)
(дополнено)  Отягчающие обстоятельства, в частности в случае смерти жертвы или для лиц, виновных в совершении акта насильственного исчезновения в отношении беременных женщин, несовершеннолетних или других особо уязвимых лиц.  

Статья 5 (изменена)


Без ущерба для статьи 2-бис,

1.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры к тому, чтобы в отношении актов насильственного исчезновения исчисление срока исковой давности для предъявления уголовного обвинения:


а)
соответствовало максимальным срокам, предусмотренным его законодательством;


b)
начиналось с того момента, когда преступление насильственного исчезновения прекращено и о судьбе исчезнувшего лица становится достоверно известно.  

2.
Исчисление срока давности для предъявления уголовного обвинения, предусмотренное в пункте 1, приостанавливается до тех пор, пока в каком-либо государстве-участнике любая жертва насильственного исчезновения не будет располагать эффективными средствами правовой защиты.  

Статья 6 (воспроизведена в пункте 3 статьи 3)

Статья 7 (исключена)

Статья 8 (исключена)

Статья 9 (реструктурирована и изменена)

1.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей юрисдикции в целях проведения компетентного разбирательства по факту насильственных исчезновений:


а)
когда правонарушение было совершено на любой территории, находящейся под его юрисдикцией, или на борту корабля, плавающего под его флагом, или воздушного судна, зарегистрированного в соответствии с его законодательством на момент совершения деяния;  


b)
когда предполагаемый исполнитель правонарушения является его гражданином или апатридом, обычно проживающим на его территории;


с)
когда исчезнувшее лицо является его гражданином и если данное государство-участник считает это целесообразным.  

2.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для установления своей юрисдикции в целях проведения компетентного разбирательства по факту насильственных исчезновений, когда предполагаемый исполнитель правонарушения находится на любой территории под его юрисдикцией, если только оно его не выдает или не передает его какому-либо другому государству или какой-либо международной уголовно-судебной инстанции, компетенцию которой оно признает.

3.
[Настоящий документ] не исключает никакую уголовную юрисдикцию, осуществляемую в соответствии с национальными законами.

Статья 10
1.
Каждое государство-участник, на территории которого находится лицо, подозреваемое в совершении акта насильственного исчезновения, обеспечивает заключение данного лица под стражу или принимает все другие правовые меры, необходимые для обеспечения его присутствия, если после рассмотрения имеющейся в его распоряжении информации оно сочтет, что этого требуют обстоятельства.  Такое содержание под стражей и такие меры осуществляются в соответствии с законодательством этого государства-участника и только в течение периода, необходимого для возбуждения уголовного преследования или процедуры выдачи.

2.
Государство-участник, принявшее меры, предусмотренные в пункте 1, незамедлительно проводит расследование для установления фактов.  Оно информирует государства-участники, которые могут обладать юрисдикцией в соответствии с пунктом 1 статьи 9, о мерах, которые оно приняло в осуществление пункта 1, и о выводах, сделанных в ходе проведенного им расследования, уведомляя их о том, намерено ли оно осуществлять свою юрисдикцию.

3.
Любое лицо, заключенное под стражу в осуществление пункта 1, может незамедлительно связаться с ближайшим полномочным представителем государства, гражданином которого оно является, или, если речь идет об апатриде, с представителем государства его обычного проживания.

Статья 11
1.
Если предполагаемый исполнитель акта насильственного исчезновения обнаруживается на территории, находящейся под юрисдикцией государства-участника, и если это государство не выдает указанное лицо или не передает его какому-либо международному уголовному суду, то оно направляет данное дело своим компетентным органам для принятия мер уголовного преследования.

2.
Эти органы принимают решение таким же образом, как и в случае любого тяжкого общеуголовного преступления, в соответствии с законодательством этого государства-участника.  В случаях, предусмотренных пунктом 2 статьи 9, правила доказывания, применяющиеся в контексте уголовного преследования и осуждения, никоим образом не являются менее строгими, чем правила доказывания, применяющиеся в случаях, предусмотренных пунктом 1 статьи 9.

3.
(изменен)  Дело любого лица, преследуемого в судебном порядке за совершение акта насильственного исчезновения, рассматривается учрежденным в соответствии с законом компетентным, независимым и беспристрастным судом при соблюдении гарантий справедливого судебного разбирательства.

4.
(новый)  Любое лицо, преследуемое в судебном порядке за совершение акта насильственного исчезновения, пользуется гарантией справедливого обращения на всех стадиях судебного разбирательства.

Статья 12 (изменена)
1.
Каждое государство-участник гарантирует любому лицу, утверждающему, что то или иное лицо стало жертвой насильственного исчезновения, право представить соответствующие факты в компетентный орган, который безотлагательно и беспристрастно проводит тщательное расследование.  В случае необходимости принимаются соответствующие меры для обеспечения защиты заявителя, свидетелей, близких исчезнувшего лица и их защитников, а также лиц, участвующих в расследовании, от любых форм грубого обращения или какого бы то ни было запугивания, обусловленных фактом подачи жалобы или дачи тех или иных показаний.

2.
Во всех случаях, когда существуют серьезные основания полагать, что имело место насильственное исчезновение какого-либо лица, каждое государство-участник передает это дело органу, о котором говорится в пункте 1, для проведения расследования даже при отсутствии жалобы, поданной в установленном порядке.

3.
(новый)  Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы орган, о котором говорится в пункте 1:


а)
обладал необходимыми полномочиями и ресурсами для эффективного проведения расследования, включая обеспечение явки в суд подозреваемых лиц или свидетелей;


b)
располагал информацией, необходимой для проведения расследования;


с)
имел доступ к любому месту, где предположительно находится исчезнувшее лицо.

4.
(дополненный пункт 6 прежней статьи 12)  Каждое государство-участник принимает необходимые меры по недопущению и наказанию действий, способных помешать проведению расследования.  В частности, оно обеспечивает, чтобы лица, подозреваемые в совершении акта насильственного исчезновения, не были в состоянии влиять на ход расследования посредством давления, запугивания или преследования в отношении заявителя, свидетелей, близких исчезнувшего лица и их защитников, а также лиц, которые участвуют в расследовании.

5.
(новый)  Расследование, предусмотренное настоящей статьей, проводится в соответствии с международными принципами, касающимися расследования в случаях нарушения прав человека, пыток, розыска исчезнувших лиц, судебно-медицинской экспертизы и установления личности.

Статья 13 (изменена)

1.
Для целей выдачи между государствами-участниками насильственное исчезновение не рассматривается в качестве политического преступления, правонарушения, связанного с политическим преступлением, или правонарушения, совершенного из политических побуждений.  Вследствие этого просьба о выдаче, связанная с этим преступлением, не может быть отклонена на данном основании.

2.
Насильственное исчезновение с полным правом считается подлежащим включению в число преступлений, влекущих выдачу, в любой договор о выдаче, заключенный между государствами-участниками до вступления в силу [настоящего документа].

3.
Каждое государство-участник обязуется включать насильственное исчезновение в число преступлений, которые оправдывают выдачу, в любой договор о выдаче, заключаемый между ними.

4.
Если государство-участник, которое обусловливает выдачу наличием договора, получает просьбу о выдаче от другого государства-участника, с которым оно не имеет договора о выдаче, оно может рассматривать [настоящий документ] в отношении насильственного исчезновения в качестве необходимого правового основания для выдачи.  

5.
Каждое государство-участник, не обусловливающее выдачу наличием договора, рассматривает насильственное исчезновение в качестве преступления, влекущего выдачу.

6.
Выдача осуществляется в соответствии с условиями, предусмотренными законодательством государства, к которому обращена просьба о выдаче, или применимыми договорами о выдаче, в том числе в соответствии с условиями, касающимися минимального наказания для целей выдачи, или мотивами, по которым государство-участник, к которому обращена просьба о выдаче, может отказать в ее выполнении или оговорить ее какими-либо условиями.  

7.
Никакое положение [настоящего документа] не должно толковаться как обязывающее государство-участник, к которому обращена просьба о выдаче, осуществлять выдачу, если оно имеет серьезные основания полагать, что соответствующая просьба была представлена в целях преследования или наказания того или иного лица по причине его пола, расы, вероисповедания, национальной принадлежности, этнического происхождения или его политических взглядов или что удовлетворение указанной просьбы может нанести вред данному лицу по какой-либо из этих причин.

Статья 14 (изменена)

1.
Государства-участники оказывают друг другу самую полную юридическую помощь в связи с любым уголовным расследованием или процессуальными действиями по акту насильственного исчезновения, включая предоставление всех имеющихся в их распоряжении доказательств, необходимых для судебного разбирательства.  

2.
Это взаимная юридическая помощь предоставляется в соответствии с условиями, предусмотренными внутренним правом государства-участника, к которому обращена просьба о помощи, или действующими договорами о взаимно-юридической помощи, включая, в частности, условия, касающиеся причин, по которым государство-участник, к которому обращена просьба о взаимной юридической помощи, может отказать в ее предоставлении, либо оговорить ее какими-либо условиями.

Статья 15 (изменена)


Государства-участники сотрудничают друг с другом и оказывают друг другу самое полное содействие в оказании помощи жертвам насильственных исчезновений, в розыске, определении местонахождения и освобождения исчезнувших лиц, а в случае смерти – в эксгумации, установлении личности исчезнувших лиц и возвращении их останков.

Статья 15-бис (прежняя статья 21)

1.
Ни одно государство-участник не должно высылать, выдворять (refouler) или выдавать какое-либо лицо другому государству, если имеются основания полагать, что в этом государстве им угрожает опасность стать жертвой насильственного исчезновения.

2.
Для определения наличия таких оснований компетентные власти принимают во внимание все относящиеся к делу обстоятельства, включая, в соответствующих случаях, существование в данном государстве практики систематических грубых, вопиющих и массовых нарушений прав человека или гуманитарного права.  

Статья 16 (реструктурирована и изменена;  в начало статьи 16-бис)

1.
Каждое государство-участник в своем законодательстве:


а)
назначает государственных должностных лиц, уполномоченных отдавать приказы о лишении свободы;


b)
определяет условия, при которых могут отдаваться такие приказы;


с)
гарантирует, чтобы любое лицо, лишенное свободы, содержалось исключительно в официально признанных и контролируемых местах содержания под стражей;


d)
гарантирует доступ судебных властей к местам лишения свободы;


e)
гарантирует каждому, кто лишен свободы, при любых обстоятельствах, право на разбирательство его дела в суде, чтобы этот суд мог безотлагательно вынести постановление относительно законности лишения его свободы и распорядиться о его освобождении, если лишение свободы незаконно.

2.
Каждое государство-участник составляет и регулярно обновляет один или несколько официальных списков лиц, лишенных свободы.  В этих списках должна, как минимум, содержаться следующая информация:


а)
личные данные о лице, лишенном свободы;


b)
об органе, принявшем решение о лишении свободы;


с)
об органе, осуществляющем контроль за лишением свободы;


d)
о дне и часе поступления лица в место содержания под стражей и об органе, отвечающем за его содержание под стражей;


e)
о дне и часе освобождения или перевода в другое место содержания под стражей, месте назначения и органе, отвечающем за перевозку.

Статья 16-бис

1.
Каждое государство-участник гарантирует лицу, лишенному свободы, его близким, их законным представителям, их адвокатам и любому уполномоченному ими лицу, а также любому другому лицу, которое может иметь к этому законный интерес, доступ, по меньшей мере, к следующим сведениям:


а)
об органе, в распоряжение которого передано данное лицо;


b)
об органе, отдавшем приказ о лишении свободы;


с)
об органе, обеспечивающем контроль за лицом, лишенным свободы;


d)
о местонахождении лица, лишенного свободы, в том числе при его этапировании;


е)
о дате и месте его освобождения;


f)
о состоянии его здоровья и, в случае смерти, об обстоятельствах и причинах смерти.

2.
В случае необходимости принимаются соответствующие меры для обеспечения защиты лиц, о которых говорится в пункте 1, а также лиц, участвующих в расследовании, от любого грубого обращения, любой формы запугивания и любого наказания, обусловленных поиском информации, касающейся лица, лишенного свободы.

3.
(новый)  Во избежание нанесения ущерба личной жизни соответствующих лиц сведения, предоставляемые в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, должны быть адекватными и соответствовать конечной цели и не должны использоваться в иных целях, чем розыск лица, лишенного свободы.

Статья 17


Без ущерба для проверки законности лишения свободы того или иного лица государства-участники гарантируют близким лица, лишенного свободы, или исчезнувшего лица, законным представителям, адвокатам и любому лицу, уполномоченному лицом, лишенным свободы, или исчезнувшим лицом, или его близкими, а также любому другому лицу, имеющему законный интерес, право на быструю и эффективную правовую защиту с целью получения в кратчайшие сроки информации, о которой говорится в статье 16-бис.  Осуществление этого права не может быть приостановлено или ограничено ни при каких обстоятельствах.

Статья 18 (дополнена)


Каждое государство-участник принимает необходимые меры к тому, чтобы освобождение любого лица, лишенного свободы, осуществлялось в условиях, позволяющих удостовериться в том, что оно было действительно освобождено.  Каждое государство-участник принимает также необходимые меры для обеспечения личной неприкосновенности и способности в полной мере осуществлять свои права любому лицу в момент его освобождения, без ущерба для обязательств, которые оно может нести в соответствии с законом.

Статья 19


Каждое государство-участник принимает необходимые меры для предупреждения и наказания следующих деяний:  


а)
воспрепятствование или ограничение использования средства правовой защиты, предусмотренного в статье 17;


b)
неисполнение обязательства по регистрации всех лиц, лишенных свободы, а также регистрации любой информации, о неточности которой известно или должно быть известно должностному лицу, отвечающему за ведение официального регистра;


с)
отказ должностного лица предоставить информацию о лишении какого-либо лица свободы или предоставление неточной информации, в то время как для получения такой информации существуют все законные основания.

Статья 20 (дополнена)
1.
Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы профессиональная подготовка гражданских или военных должностных лиц правоприменительных органов, медицинского персонала, сотрудников государственных органов и других лиц, которые могут иметь отношение к содержанию под стражей или обращению с любым лицом, лишенным свободы, включала в себя надлежащее изучение положений [настоящего документа], с тем чтобы:


а)
предупредить причастность указанных должностных лиц к актам насильственных исчезновений;


b)
подчеркнуть важность предупреждения и расследований случаев насильственных исчезновений;


с)
обеспечить признание срочной необходимости разрешения дел, связанных со случаями насильственного исчезновения.

2.
Каждое государство-участник обеспечивает, чтобы приказы или распоряжения, предписывающие, санкционирующие или поощряющие насильственное исчезновение, были запрещены.  Каждое государство обеспечивает, чтобы лицо, отказывающееся выполнить подобный приказ, не подвергалось наказанию.  

3.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры к тому, чтобы лица, упомянутые в пункте 1, имеющие основание полагать, что имело место или вскоре произойдет насильственное исчезновение, сообщали об этом своему начальству и, в случае необходимости, компетентным властям или органам, наделенным полномочиями по надзору и рассмотрению жалоб.  

Статья 21 (включена в статью 15-бис)

Статья 22 (изменена и дополнена)

1.
Для целей [настоящего документа] "жертва" означает любое исчезнувшее лицо и любое физическое лицо, которому причинен непосредственный вред в результате этого исчезновения.

2.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры, для того чтобы любой жертве было доподлинно известно об обстоятельствах насильственного исчезновения и о судьбе исчезнувшего лица.  Оно, в частности, принимает необходимые меры для розыска, обнаружения и освобождения исчезнувших лиц, а в случае смерти - возвращения их останков.

3.
Каждое государство-участник обеспечивает жертве насильственного исчезновения право на получение быстрого, справедливого и адекватного возмещения нанесенного ей ущерба.

4.
Право на возмещение ущерба, предусмотренное в пункте 3, включает полную компенсацию материального и морального ущерба.  Оно может также включать:


а)
реституцию,


b) 
реабилитацию, 


с)
удовлетворение претензий,


d) 
восстановление чести и доброго имени.

5.
Без ущерба для обязательства проводить расследование до полного прояснения судьбы исчезнувшего лица каждое государство-участник принимает необходимые меры, касающиеся правового положения исчезнувших лиц, судьба которых неизвестна, и их близких в таких областях, как социальная защита, финансовые вопросы, опека над детьми и права собственности.

Статья 23 (дополнена)

1.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для предупреждения и пресечения в уголовном порядке:


а)
похищения или присвоения детей, ставших жертвами насильственного исчезновения, детей, чьи отец или мать стали жертвами насильственного исчезновения, или детей, родившихся во время нахождения в неволе их матери, подвергшейся насильственному исчезновению;


b) 
подделки или уничтожения документов, удостоверяющих подлинную личность детей, о которых говорится в пункте а).

2.
Каждое государство-участник принимает необходимые меры для розыска и установления личности детей, о которых говорится в пункте 1 а) и b).  

Статья 24

Государства-участники оказывают друг другу помощь в поиске, установлении личности и определении местонахождения детей, о которых говорится в статье 23.

Статья 25

1.
Когда похищенный или присвоенный по смыслу пункта а) статьи 23 ребенок обнаруживается на территории одного из государств-участников, вопрос о его возможном возвращении в семью происхождения регулируется либо на основе национального законодательства этого государства-участника, либо на основе двустороннего или многостороннего соглашения, связывающего это государство с любым другим государством, в котором проживает семья происхождения.  

2.
При любых обстоятельствах необходимости наилучшего обеспечения интересов ребенка уделяется первоочередное внимание, и ребенок, способный действовать осознанно, имеет право свободно высказывать свое мнение, которое должным образом принимается во внимание с учетом его возраста и степени зрелости.  

Часть II

Статья II О (новая)
1.
Осуществление настоящего документа и соблюдение государствами-участниками своих обязательств обеспечивается [контрольным органом].

2.
Члены [контрольного органа] при выполнении своих обязанностей пользуются привилегиями и иммунитетами, которые предусмотрены в Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций.  

3.
Каждое государство-участник обязуется сотрудничать с [контрольным органом] и оказывать содействие его членам в выполнении ими своих обязанностей. 

Статья II-А (изменена)

1.
Каждое государство-участник представляет [контрольному органу] через  Генерального секретаря Организации Объединенных Наций доклад о мерах, принятых во исполнение своих обязательств по [настоящему документу] в течение одного года с момента вступления для него в силу [настоящего документа].

2.
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает эти доклады всем государствам-участникам.

3.
Каждый доклад рассматривается [контрольным органом], который может представлять комментарии, замечания, рекомендации и предупреждения, считающиеся им необходимыми.  Заинтересованное государство-участник получает сообщение о комментариях, замечаниях, рекомендациях и предупреждениях, на которые оно может ответить по своей собственной инициативе или по просьбе [контрольного органа].

Статья II-В (изменена)

1.
Государство-участник или близкие исчезнувшего лица, их законные представители, их адвокаты и любое уполномоченное ими лицо, а также любое другое лицо, имеющее законный интерес, могут обратиться к [контрольному органу] с просьбой о розыске и установлении местонахождения лица, считающегося исчезнувшим по смыслу статьи 1.

2.
Если [контрольный орган] сочтет, что просьба, представленная в соответствии с пунктом 1, по всей видимости, не является необоснованной, что она не представляет собой злоупотребления правами и не противоречит положениям [настоящего документа], то он просит соответствующее государство-участник представить ему в установленный им срок информацию о положении соответствующего лица.

3.
С учетом ответа, представленного данным государством-участником в соответствии с пунктом 2, [контрольный орган] направляет этому государству-участнику рекомендацию или предупреждение.  Он может также призвать это государство-участник принять надлежащие меры и представить ему об этом доклад в установленный им срок.  

4.
[Контрольный орган] делает свои выводы и сообщает их государству-участнику, которому была направлена просьба о представлении информации, а также автору просьбы, упомянутой в пункте 1.

5.
Процедура, предусмотренная настоящей статьей, является конфиденциальной.  

Статья II-С (изменена)

1.
Если [контрольный орган] сочтет, что для реагирования на представленную ему в соответствии со статьей II-В просьбу необходимо посещение территории государства-участника, под юрисдикцией которого, как сообщается, находится исчезнувшее лицо, то он может назначить одного или более своих членов для осуществления миссии по расследованию и безотлагательного представления по ней доклада.  При необходимости члена или членов [контрольного органа] в миссии могут сопровождать устные переводчики, секретари и эксперты.  Никто из членов делегации, за исключением устных переводчиков, не может быть гражданином посещаемого государства.

2.
[Контрольный орган] в письменной форме уведомляет соответствующее государство-участник о своем намерении организовать миссию по расследованию с указанием состава делегации.  Государство-участник незамедлительно сообщает [контрольному органу] о своем согласии или несогласии на проведение миссии по расследованию на территории, находящейся под его юрисдикцией.

3.
Если государство-участник соглашается с проведением миссии по расследованию, оно предоставляет [контрольному органу] все необходимые возможности для осуществления такой миссии.  В частности, [контрольный орган] может:


а)
осуществлять посещения, которые он сочтет необходимыми, для розыска и обнаружения исчезнувшего лица;


b)
свободно вступать в контакт с любым лицом, которое, по его мнению, может сообщить ему полезную информацию о судьбе исчезнувшего лица;


с)
добиваться встречи с лицом, предположительно ставшим жертвой насильственного исчезновения, и беседовать с ним без свидетелей и конфиденциально.

4.
[Контрольный орган] сообщает о результатах своей миссии по расследованию:


а)
государству-участнику, на территории которого осуществлялась миссия по расследованию;


b)
автору просьбы, предусмотренной в пункте 1 статьи II-В.

5.
Процедура, предусмотренная настоящей статьей, является конфиденциальной.

Статья II-С-бис (новая)

1.
Если [контрольный орган] получает сообщение от близких исчезнувшего лица, их законных представителей, их адвокатов и любого уполномоченного ими лица, а также от любого другого лица, имеющего законный интерес, свидетельствующее о серьезных нарушениях со стороны какого-либо государства-участника в выполнении своих обязательств по [настоящему документу], он может принять его к рассмотрению, за исключением случаев, когда:


а)
сообщение недостаточно мотивировано или явно лишено оснований;


b)
тот же самый вопрос рассматривается в другой международной инстанции по расследованию или урегулированию споров;


с)
истец не исчерпал всех существующих внутренних средств правовой защиты.

2.
Если [контрольный орган] сочтет, что сообщение отвечает условиям, предусмотренным в пункте 1, он передает соответствующему государству-участнику это сообщение и просит его предоставить ему, в оговоренный им срок, свои замечания и комментарии.

3.
С учетом ответа государства-участника [контрольный орган] может принять решение о:


а)
прекращение рассмотрения этого сообщения;


b)
продолжении его изучения;


с)
направлении рекомендации государству-участнику.

4.
[Контрольный орган] прекращает процедуру, предусмотренную в настоящей статье, известив соответствующее государство-участник и автора сообщения о выводах по итогам своего расследования.

5.
Процедура, предусмотренная настоящей статьей, является конфиденциальной.

Статья II-С-тер (новая)


Если [контрольный орган] получает сведения, которые, по его мнению, содержат достаточно обоснованные свидетельства того, что насильственные исчезновения широко или систематически практикуются на территории какого-либо государства-участника, он может обратиться к Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, предварительно затребовав у соответствующего государства-участника всю необходимую информацию о положении в этой области и о мерах, принятых с целью немедленно положить конец такой практике.

Статья II-D (включена в пункт 2 статьи II О)

Cтатья II-E (дополнена)
1.
Компетенция [контрольного органа] распространяется только на случаи лишения свободы, имевшие место после вступления в силу [настоящего документа].

2.
Если какое-либо государство становится участником [настоящего документа] после вступления его в силу, то его обязательства перед [контрольным органом] относятся только к случаям лишения свободы, имевшим место после вступления для него в силу [настоящего документа].  

3.
(новый)  Каждое государство-участник может в любой момент заявить, что оно признает компетенцию [контрольного органа] в отношении насильственных исчезновений, имевших место до вступления для него в силу [настоящего документа].  

Статья II-F (изменена)
1.
[Контрольный орган] представляет государствам-участникам и Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций ежегодный доклад о своей работе в осуществление [настоящего документа].  

2.
[новый]  Если в рамках процедур, задействованных в соответствии со статьей II В и II С-бис, обнаруживается явное нежелание сотрудничать со стороны соответствующего государства-участника или они не приводят ни к какому реальному результату, [контрольный орган] может принять решение опубликовать свое замечание по вопросу или положении, о котором ему стало известно.

3.
(новый) Соответствующее государство-участник должно быть предварительно уведомлено о публикации замечания, предусмотренного в пункте 2 настоящей статьи, при этом публикации подлежат также ответы, комментарии или замечания, переданные этим государством-участником [контрольному органу] в установленный им срок.  

Часть III
Статья III-О (прежний пункт 2 статьи 2)

[Настоящий документ] не затрагивает какой-либо другой международный договор или какой-либо национальный закон, который содержит или может содержать положения, имеющие более широкую сферу охвата.  

Статья III-O-бис (новая)

Сведения личного характера, в том числе медицинские или генетические данные, которые сообщаются в рамках розыска исчезнувшего лица, не могут использоваться в иных целях, кроме розыска исчезнувшего лица. 

Статья III-A
1.
[Настоящий документ] открыт для подписания […].

2.
[Настоящий документ] подлежит ратификации […].  Ратификационные грамоты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.

3.
[Настоящий документ] открыт для присоединения […].  Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение документа о присоединении Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.

Статья III-B
1.
[Настоящий документ] вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение […ой] ратификационной грамоты или документа о присоединении.

2.
Для каждого государства, которое ратифицирует [настоящий документ] или присоединится к нему после сдачи на хранение […ой] ратификационной грамоты или документа о присоединении, [настоящий документ] вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение этим государством его ратификационной грамоты или документа о присоединении.  

Статья III-C

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций информирует все государства - члены Организации Объединенных Наций и все государства, подписавшие [настоящий документ] или присоединившиеся к нему:

а)
о подписании, ратификации и присоединении в соответствии со статьей III-A;

b)
о дате вступления [настоящего документа] в силу в соответствии со статьей III‑B.

Статья III-D

Положения [настоящего документа] распространяются на все части федеративных государств без какого бы то ни было ограничения или исключения.

Статья III-D-бис (новая)

1.
Каждое государство при подписании, ратификации или присоединении может сделать заявление о том, что действие [настоящего документа] распространяется на всю территорию, находящуюся под его юрисдикцией в рамках международных отношений.  Такое заявление начнет действовать с момента вступления в силу [настоящего документа] для данного государства.

2.
О таком расширительном толковании можно будет в любой момент в письменной форме уведомить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, и оно будет считаться действительным начиная с (…) после дня получения Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций данного уведомления.

Статья III-Е (включена в пункт 2 статьи 1)
Статья III-F

Положения [настоящего документа] не затрагивают обязательств государств-участников по международному гуманитарному праву, включая обязательства по четырем Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года и Дополнительным протоколам к ним от 8 июня 1977 года, а также право каждого государства-участника разрешить Международному комитету Красного Креста посещать места содержания под стражей в ситуациях, не охватываемых международным гуманитарным правом.

Статья III-G
1.
Каждое государство-участник [настоящего документа] может предлагать поправки и представлять их Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.  Генеральный секретарь препровождает предлагаемую поправку государствам-участникам [настоящего документа] с просьбой сообщить ему, высказываются ли они за созыв  конференции государств-участников с целью рассмотрения этого предложения и проведения по нему голосования.  Если по истечении четырех месяцев после направления такого сообщения не менее одной трети государств-участников выскажется за такую конференцию, Генеральный секретарь организует эту конференцию под эгидой Организации Объединенных Наций.  Любая поправка, принятая большинством в две трети присутствующих на конференции и участвующих в голосовании государств-участников, представляется Генеральным секретарем всем государствам-участникам для принятия.

2.
Поправка, принятая в соответствии с положениями пункта 1 настоящей статьи, вступает в силу после принятия ее двумя третями государств-участников [настоящего документа] в соответствии с их конституционными процедурами.

3.
После вступления поправок в силу они становятся обязательными для государств-участников, которые их приняли, а для других государств-участников остаются обязательными положения [настоящего документа] и все принятые ими ранее поправки.

Статья III-H
1.
[Настоящий документ], английский, арабский, испанский, китайский, русский и французский тексты которого являются равно аутентичными, сдается на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.

2.
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровождает заверенные экземпляры [настоящего документа] всем государствам.

-----
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